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Ezekiel	35
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	תֹו֤ממְִֽׁש	 9

	ךָי֤תֶֹועבְִּג	

ּ	ו֥לְפִּי		םֶֽהבָ	

	ויָ֑לָלחֲ	

	ברֶֶ֖ח	

	תאֶ	

	יֵלְלחַ	

	י֥תִאֵלּמִּו	 8

	ה֑מָמְָׁשּו	

	םאִ		א֥לֹ	

	ת֣בַיאֵ	

	ן֣כֵָל	 	ץֽקֵ	6

	ךֶָ֑פדֲּרְִי	

	תֹו֤יֱה	֙	ךְָל	

	ןֺ֥וֲע	

	וירָָ֖ה	

ִעֵׂש		ה֖מָמְִֽׁשְל	 	תאֶ		ר֣הַ		רי֔

	ם֣דְָו	

	תֵ֖עבְּ	

	ןעַַ֗י	 5

	םדָ֔יאֵ	

	יֽכִּ	֖	ךְָׂשֶעאֶ	

	הָֽוהְי	

	תֵ֣עבְּ	

	ם֥דְָל	

	יִ֥נאֲ	

	ברֶָ֑ח	

	יֽכִּ	

	לכְָו		ךָיקֶ֔יִפאֲ	

ּ	וּנ֖מֶּמִ		ר֥בֵֹע		בָֽׁשָו	

֙	ךָי֙תֶֹואֵגְו	

	י֥תִּרַכְִהְו	

֙	יתִּתַָֽנְו	 	ךֶָֽפדֲּרְִי	7

	הִ֔והְי	

	ידְֵי	
	לעַ	

	יָ֣נֹדאֲ	

֖	תְָּעדַָיְו	

	ל֖אֵרְָׂשִי	
	יֵֽנבְּ	

	הֶ֑יְהֽתִ	

	תאֶ	

	ם֛דָ		תָאֵ֖נָׂש		ם֥דְָו	

	יחַ		יִנ֗אָ	֙	םאְֻנ	

	רֵּ֥גתַּוַ	

	ה֣מָמְָׁש	

ָלֹוע	 	ם֔

֙	ךָי֙רֶָע		ה֣בָּרְָח		םיִׂ֔שאָ		ה֖תָּאְַו	 	הֽמַָּׁשמְּו	4

	רהַ		ריִ֑עֵׂש		יתִי֤טִָנְו	

	א֖בֵָּנִהְו		ויָֽלָע	

	הִ֔והְי		יִ֥נְנִה		ךָיֶ֖לאֵ	

	לעַ		ר֣הַ		ריִ֑עֵׂש	
	ךָיֶ֖נָפּ	

	םיִׂ֥ש	

ֶלָע		ךָי֖תִּתְַנּו		ה֥מָמְָׁש	 ֙	ידִָי		ךָי֔

ֹ	ולּ֗		הֹ֤כּ	֙	רמַאָ		יָ֣נֹדאֲ	

	ןבֶּ	 2
	םדָ֕אָ	

ֹמאֵל	 	י֥לַאֵ		רֽ

	תָּרְ֣מַאְָו	 3

	יִ֥הְיוַ		רבַדְ		הָ֖והְי	 35.1
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ָחמְִׂשכְּ		ת֧לְַחַנְל	 	ךָ֜תְ֨ 	הֶׂשֱעאֶ		ךְָֽלּ	15

	הִ֑והְי	

	י֖לַָע	

	יָ֣נֹדאֲ	

	ם֥תֶּרְתְַּעהְַו	

	רֹ֣מאֵל	

	יֽכִּ		יִ֣נאֲ	

	ל֖אֵרְָׂשִי	
	ירֵָ֥ה	

֮	תְָּעדַָיְֽו	 12

	ר֖מַאָ	

	םכֶ֔יִפבְּ	

ֹכּ	 	ה֥ 14

֙	ילַָע	

	רֶׁ֥שאֲ		תָּרְ֛מַאָ		לעַ	

	ךָֽטְֶפְּׁשאֶ	
	רֶׁ֥שאֲכַּ	

֙	חַֹ֙מְׂשכִּ		לכָּ		ץרֶ֔אָָה		ה֖מָמְָׁש	

	יתְִּעֽמָָׁש	

ּ	ולי֤דְִּגתַּוַ	 	הָֽלכְאְָל	13

	יִ֖נאֲ	

ּ	ונָ֥ל	ּ	ו֖נתְִּנ	

	ם֖בָ	

	תאֶ		לכָּ		ךָיתֶֹ֗וצֽאָָנ	

	ם֑בָּ		יתְִּעדַֹ֥ונְו	

	ם֑כֶירֵבְדִּ	

ּ	ומ֑מֵָׁש	

֒	הָוהְי		יתְִּע֣מַָׁש	

	התָיִׂ֔שָע		ךָי֖תֶאְָנִּׂשמִ	

֙	ךְָפּאַכְּ		ךָ֔תְ֣אְָנקִכְּו		רֶׁ֣שאֲ	

	םָׁ֥ש		הָֽיָה	 	ן֣כֵָל	 11

	הָניֶ֖יְהתִ	
	יִ֥ל	

	יֽכִּ		יִ֥נאֲ		הָֽוהְי	

	תאְֶו		י֧תְֵּׁש		תֹוצ֛רָאֲָה	

	ם֖תְֶּעדַיִֽו	

֒	הִוהְי		יתִיִׂ֗שָעְו	

	הָ֖והיוַ	

	יחַ		יִנ֗אָ	֮	םאְֻנ		יָ֣נֹדאֲ	

ָ	הּו֑נְׁשרַיִֽו	

	תאֶ		יֵ֨נְׁש		םִ֜יֹוּגהַ	

	א֣לֹ	
	הָנבְֹׁ֑שתָ	

	ךָירֶָ֖עְו	

	ןעַַ֣י		ךָרְמָאֲ֠	 10

֙	םָלֹוע		ךְָ֔נתֶּאֶ	

2
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	הָֽוהְי	

	רהַ		לכְָו		םֹו֣דאֱ	 ֙	ריִעֵׂש	

	יֽכִּ		יִ֥נאֲ	

	ךְָ֑לּ		המָ֨מְָׁש		הֶ֤יְהֽתִ	

ּ	וע֖דְָיְו	

	ן֣כֵּ	 	רֶׁשאֲ		הֶׂשֱעאֶ	 	המָ֖מֵָׁש	

ָלּכֻּ	 	הּ֔

	תיֽבֵּ		ל֥עַ	
	ל֛אֵרְָׂשִי	
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